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ABSTRACT 

At-Tibaq:it is the term of Arabic Eloquence.It is used to decore the meanings or to beautify it. It means to place two 

antonyms and comparing them in a verse or in stanza, in a part of speech or in an article etc.  For example, when 

say Emily Bronte in her verses: Will the day bright or cloudy Sweetly had its dawn begun But the heaven may shake 

with thunder Ere the setting of sun.In this staza she made two camparesions by placing antonyms in the verses, that 

are Bright & cloudy and Dawn & Settings.This technique  is called the use of At-Tibaq in ArabicIt is very common 

phenomena in poetry in all over the world.In this article we defined this termnology and then gathered the examples 

of At-Tibaq from the different languages of the world i.e.(Arabic,Urdu,Persian,Punjabi and English) to clearify

 its concept and to compare  it in different languages as well.       

 الطباق فیتعر

 الفرلان دٌالمج المرآن صور ولد۔ ٌۃالجاھل فً ۃعٌرف ۃمرتب انٌالب ۃالبلاغ بلغوامن العرب کان المعلوم من إنہ کما 

 الناس ومن()ٕ()لمولھم مواتسمعٌ وان( )ٔ()انٌالب علمہ الانسان، خلك۔ المرآن علم۔الرحمن:)منہ موضع رٌغ فً ذالک دٌالحم

 کم سلمو الخوف فاذاذھب:)بمثل: والجدل الحجاج فً ولوتھم عارضتھم ۃشد صور کما( اٌالدن ۃو  ٌالح فً لولہ عجبکٌ من

 کانت ان انٌالب حسن من ماحذلوہ یعل ۃالدلال اکبر ومن(ٗ()خصمون لوم ھم جدلابل الا لک ماضربوہ( )ٖ()حداد ۃبألسن

 تدل ۃدعو وھً ۃالباھر بلاغتہ فً المرآن ۃمعارض یإل وأدناھم ألصاھم دعا أن لھم ۃالماطع وحجتہ مٌالکر الرسول ۃمعجز

 والمعانً ئفاظٌالا الدار زٌٌبتم ھم، بصر یعل کماتدل الکلام، حوک یعل ۃوالمدر ۃوالفصاح اللسن من اوتوہ ما وضوح فً

 ۔رٌالتعب ۃوبلاغ الأفھام ۃجود من ھاٌف یجرٌ ما نٌٌوتب

 ھا أسماء عرفواٌ لم وان نھاٌتدو لبل وألسامھا ۃالبلاغ علوم عٌجم عرفونٌ العرب کان المدماء کتب فً حظ نلا نحن

 انھا ھاٌف بٌر لا حظات ملا اناٌأح سولونٌ وکانوا۔ والصور والمعانً الألفاظ ارٌإخت عند مفونٌ العرب فکان۔ وطھا وشر

 من ھاٌوتتناثرف والإستعارات، ھاتٌبالتشب تزخرا   ھا جدٌ۔ ھم أشعار تصفحٌ ومن۔ ٌۃالعرب بلاغتنا فً ٌۃانٌالب الملاحظات أصل

 بإحسان ۃواسع ٌۃعنا عنونٌکانوا أنھم یعل ۃواضح ۃدلال دلٌ مما۔ والمطابمات والجناسات الممابلات من ألوان نٌح یال نٌح

 ۔ۃغٌالبل ۃالمعارض فً والتفنن الکلام

 ۔محاکاتہ استطعوا فلا وأبان ألسنتھم تحدت المرآن ذانزلا ولکن

 ٌۃوالبلاغ ٌۃاللغو کتب من الطباق فٌتعر فنذکراولا   ٌۃالمعنو عٌالبد المحسنات من التً الطباق ۃبصنع تعلكٌ موضوعنا وإذ

 ضا  ٌاۃالممابل فٌتعر ذلک ونذکرمع وألسامہ فہٌتعر فً لدولع العلماء إختلاف ونذکر ۃالمختلف

 .ٌۃزٌوالإنجل ،ٌۃوالبنجاب ،ٌۃلفارساو ،ٌۃرد کالأ یالأخر اللغات ومن العرب کلام من اشعار نذکربعض ثم

 واقسامہ واصطلاحا   ۃلغ الطباق

 الطباق لغۃ:

  طبك أي(ط،ب،ق) ۃاللغ فً فأصلہ الطباق

 ومنھا لہ را  ٌکث معانا   ونٌوذکراللغو

 (۵) دہٌ موضع یف رجلہ وضع اذا رہٌس یف أوالفرس رٌالبع طابك

 ضا  ٌا ولال

 (ٙ) واحد حذو یعل الزلتھما أي جعلھما نٌئٌالش نٌب طابك

 (۷) اوتوافماٌتساو: ئانٌالش وتطابك

 (۸) ۃطبم فوق ۃطبم بعض فوق بعضھن اي السموت طباق
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 ۔لٌالتنز فً جا، کما

 (۹()طبالا   سموت سبع)

 مالٌو

 (ٓٔ) لازم غطاء   کل الطبك

 (ٔٔ) ومنہ ۃوالشد ،ۃالمشم: والطبك

 (ٕٔ( )طبك عن طبما لترکبن)

 :اصطلاحا   الطباق

 من تٌالب أو ۃالخطب او ۃالرسال اجزاء من جزء من وضدہ ئٌالش نٌب الجمع ھو الکلام فً الطباق إن الناس اجمع لد 

 (ٖٔ)والحروالبرد والنھار، لٌوالل والسواد اضٌالب نٌب الجمع مثل دہ؛ٌالمص اتٌأب

 نہٌبع سٌالتجن ماھو(۱ٔ)ۃمتکرر ۃلفظ فً نٌالمعن إجتماع الطباق جعلونٌ فانھم۔ اتبعھم ومن جعفر بن ۃلدام وخالفہ 

 (٘ٔ) رہٌغ احد التکافؤ سمٌ ولم۔ ذکرہ الامالدمت عندہ بطباق سٌول تکافوا۔ عندنا الطباق ھو الذي۔ النوع ھذا ۃلدام یولدسم

 فاستدل۔ ۃبالمطابم وسماہ عٌالبد من الثالث الباب فً الطباق المعتز ابن فوضع۔ عٌالبد بدع من اول المعتز ابن وکان 

 (ٙٔ) ديٌالفراھ أحمد بن لٌالخل لول من اشتمالہ وجعل

 ۃمناسب فً العلماء فاختلف( ۷ٔ) واحد   حذو یعل جمعتھما اذا نٌئٌالش نٌب طابمت مالٌ: اللہ رحمہ لٌالخل لال: فمال 

 ماسماہ نٌوب إشتمالہ

 الطباق وجدنا ولد ،ۃاللغ وضع فً ۃالمطابم أصل عن نکشف أن وھو ذلک فً نحن ولننظر:یالجذر رٌالاث ابن فمال 

 ھا، لاضد الرجل رٌدغٌال لأن ،ۃلدام ماذکرہ دٌؤٌ وھذا دہ،ٌ موضع رجلہ وضع إذا رہٌس فً رٌالبع طابك من ۃاللغ فً

 من النوع ھذا سمً ۃام فمد واحد، جمعھاٌ الذي واللفظ نٌمختلف کونانٌ انٌالمعن وکذلک واحد، ہٌف معانٌ الذي والموضع

 ۃالمطابم وھو آخرا اسما للتجنس جعل أنہ ولعہ یف ووالع مناسب وذلک بہ یسم مما مشتما  الاسم کان ثٌح مطابما   الکلام

 ھذ ارباب من رہٌغ وأما مثلہ الذي الأصل خالف لد کونٌ فانہ اض،ٌوالب کالسواد نٌبالضد مثلہ کان ان الا بہ بأس ولا

 الا المول، ھذا لنامن الظاھر ھذا ۃمسما نٌوب نہٌب ۃمناسب ولا اشتماق رٌلغ ۃمطابم الکلام من الضرب سمواھذا فإنھم ۃالصناع

 (۸ٔ“)۔نحن نعلمھا لم ۃفٌلط ۃمناسب ذالک علمو لد کونواٌ ان

 ۔ۃبالممابل ۃالمطابم وسما( طبك) من ۃالمطابم اشتماق فً المعتز ابن رٌالأث ابن فخالف 

 (۹ٔ) نحوہ فً حمزہ بن ٌیحٌ ولال 

 (ٕٓ) الأضداد ۃمجاور(الطباق أي) سماہ الثعلب العباس وابو 

 (ٕٔ) ۃالممابل الطباق وجعل 

  ۃمٌالکر ٌۃالآ من الطباق اشتماق إن: ولال رٌالاث ابن دٌالحد ابً ابن فأجاب 

 ۃمشم بعد ۃمشم أي( ٕٕ()طبك عن طبما لترکبن) 

 توسعا نفسھا فً الحمائك حکم الألفاظ یتعط أن عادتھم ومن متحذا شالا   ۃمٌالحم یعل نٌالضد نٌب الجمع کان فلما 

 (ٖٕ)“ۃمطابم نٌالضد نٌب یف جمع کلام سمواکل

 :فمال دا  ٌج بحثا ہٌف وبحث۔ ومناسبتہ الطباق اشتماق عن العلماء الوال عٌجم فجمع روانًٌالم كٌرش ابن فأما 

، یعل نھماٌب جمعت اذا: لٌالخل لول أما”  ،یالرمان لال کما نمصان ولا ۃادٌز رٌغ الممدارمن ۃمساوا فھو والصمتھما حذوواحد 

 :دٌلب لول شھدٌ

 ۃطبمن ثٌالحد ورن تعا

 المثالا بالنعل طبمت کما

 الرجل وضع من أصلھا: یاصمع لول وکذلک منہ أنمص ولم ئاٌش العضو أزدفً فلم اصبتہ أي “المفصل طبمت: ومنہ

 کما طابكٌما ومنھا دہ،ٌ موضع رجلہ تجاوز الأربع ذوات من لأن ضا  ٌا الممدار ۃھومساوا الأربع ذوات مشً فً دٌال موضع
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 لٌالخ ءیمش یالجعد ۃالنابغ شبہ کذلک أنفسھاو یعل ہٌتتم أوشً تمنعھا، ۃمٌشک أو ثمل، من طبالھا کان وربما ،ۃخلم لال

 (ٕٗ)ۃللسلام طلبا ھاٌ دٌأ منہ رفعت ثٌالاح أرجلھا تضع لا فھً الشوک حطام وھو الھراس، الکلاب بوطء

.... وھً للفظ، لفظ ۃمساوا أنھا الا الممدار ۃمساوا ضا  ٌا فانہ نھاٌبع ۃواحد ۃلفظ فً اشترک ھوما: المطابك فً ۃلدام لول وأما

 موافمتہ، یأ ؛یللمعن اللفظ ۃمطابم ضا  ٌا المراد کونٌ ولد۔ لمعنً یمعن ۃمساوا والأصمعً لٌالخل رأع یعل ،ۃالمساوا أعنً

 ،یمعن افمت و، ۃاللفظ أن ۃلدام مذھب کونٌہ؛فٌف وساعدہ ہ،ٌعل وافمہ اذا “کذا یعل فلانا طابكٌ فلان: مولونٌ أنھم یتر ألا

 حذو یعل نٌئٌالش نٌب جمعک انہ: الطباق فً لٌالخل لول فً لٌالخل لول فً ضا  ٌا صحٌو ح،ٌصح آخر یمعن نھاٌبع وافمت ثم

 (ٕ٘۔)ۃاللفظ الواحد؛ والحذو ن،ٌللمعن ئانٌالش کونٌف واحد

 ۃلدام لول فأما ح،ٌصح “طبك” من ۃالمطابم اشتماق إن نستنتج نحن ۃللمطابم فاتٌالتعر سائر یعل ۃمٌعم ۃنظر بعد 

 ۔نٌٌمعان استنباط مکنٌو رٌکث معان یعل تدل الطبك ۃماد لأن ضا  ٌا حٌصح فھو جعفر بن

 صفاتہ بعض یف ہٌوازٌما الشًء ذکر ھً ۃوالممابل ۃبالممابل ماالمراد نعرف أن لنا غًٌبن ۃالمطابم ألسام انٌب لبل 

 (ٕٙ) الطباق من ۃبٌلر وھً ،ۃوالمضارب ۃکالممابل„ۃالمفاعل‟ باب من وھً بعضھا، فً خالفہٌو

 (۷ٌٕذکرلفظان فاکثر، ثم اضداد ھما علی الترتٌب،)و لال الامام السٌوطی: الممابلۃ ھی ان 

و لال غٌرھما فی نخو الممابلۃ ھی ان ٌوتٌی بمعنٌن متوافمٌن او اکثر ثم بما ٌمابل ذلک علی الترتٌب والمراد بالتوافك خلاف 

 (۸ٕالتمابل نحو)فلٌضحکو للٌلا والٌبکوا کثٌرا()

 والفرق بٌن الممابلۃ مالمطابمۃ کما ٌلی

 الطباق لا ٌکون الا بٌن الضدٌن غالبا، والممابلۃ تکون لاکثر من ذلک غالبا  الاول: ان

 داد، والممابلۃ بالاضداد و غٌرھا، ولھذا جعل ابن الاثٌر الطباق احد انواع الممابلۃو الثانی: لا ٌکون الطباق الا بالاض

 الممابلۃ علی الترتٌبوالثالث: الاضداد تاتی فی الطباق بدون الترتٌب غالبا، والاضداد تاتی فی 

والرابع: ومن خواص الممابلۃ انہ، اذا شرط فی الاول شرط فی الثانی، ضدہ کمولہ تعالی فاما من اعطی 

 الآٌتٌن(ٖٓواتمی۔۔۔۔۔۔)

لابل بٌن الاعطاء والبخل، والاتماء ولاستغناء، والتصدٌك والتکذٌب، والٌسری والعسری، ولما جعل التٌسٌر فی الاول 

 (ٖٔلاعطاء ولاتماء والتصدٌك، جعل ضدہ، و ھو التعسٌر مشترکا بٌن اضدادھا)مشترکا بٌن ا

 اقسام الطباق

و اما السام الطباق فاختلف البلاغٌون فٌھا اٌضا کمااختلفوا فی تعرٌفاتہ فابن المعتز، وابن المنمذ وابو الھلال فلم ٌمسموا 

ٌجابی" والمسم السلبی و خطوااصحاب شروح لسمٌن"المسم الا یالطباق فی امسام، و لکن لسم التفتازانی والمزوٌنی الطباق ف

التلخٌص علی ھذہ الخطوۃ، و اما ابن رشٌك المٌروانی فمسمہ فی لسمٌن ای المطابمۃ و باب مااختلط فٌہ التجنٌس )الطباق 

الشی بمثلہ" والمسم الاول و لسمھا فی لسمٌن و ھما "ممابلۃ الشی، بضدہ" و ممابلۃ  السلب(و ابن الاثٌر جعل الطباق الممابلۃ

ضدٌن عند جمٌع بھو ما ٌسمی عندنا الطباق و لکن ٌشمل فٌہ صنعۃ الممابلۃ من حٌث التضاد اٌضا لان الطباق لا ٌکون الا 

فنستنتج من تمسٌم ابن الاثٌر انہ لسمہ فی لسمٌن ای الممابلۃ ( ٕٖن۔ فمسم ابن اثٌر المسم الاول فی المعنی دون اللفظ)ٌالبلاغٌ

 اللفظٌۃ والممابلۃ المعنوٌۃ، و ٌجدر بالذکر لول السٌوطی

 جابًٌا لسم فً الطباق نمسم أن نرجح ولکن(ٖٖ) ومعنوي لفظً أو وسلبً جابًٌا ھما نٌلسم فً الطباق لسم فھو ضا  ٌا

 اللفظً السلبً المسم اسٌالم ھذا یوعل المعنوي جابًٌالا والمسم اللفظً جابًٌالا کالمسم بعدہ مٌالتمس مکنٌ لأن۔ والسلبً

 ۔یالمعنو السلبً والمسم

 :امثال لمسمٌن ھما کما ٌلی

لْكِ  للَّّ  ٱٌ ذْكُرُون   لَّذٌِن  ٱ ٌ ت ف كَّرُون  فِى خ  ل ى  جُنوُبھِِمْ و  ع  ا و  لعُوُد ًۭ ا و  م ًۭ تِ ٱلٌِ   و   ن ن  ف مِن ا ع ذ اب   لْأ رْضِ ٱو   لسَّم   طِلا ًۭ سُبْح   ذ ا ب   ل مْت  ھ   ا خ  بَّن ا م  ر 

 (ٖٗ)لنَّارِ ٱ

 فی ھذہ الآٌۃ نجد المسم الاٌجابً " لٌاما و لعودا" 

ان   ض  م  انُ ٱأنُزِل  فٌِهِ  لَّذِى  ٱش ھْرُ ر  ن   لْمرُْء  ت ٍۢ مِّ نِّ   بٌ  لنَّاسِ و  ى لِّ ن ش   ۚلْفرُْل انِ ٱو   لْھُد ى  ٱھُد ًۭ ا  لشَّھْر  ٱھِد  مِنكُمُ  ف م  رٌِض  ن ك ان  م  م  ف لٌْ صُمْهُ ۖ و 

ر  ۗ ٌرٌُِدُ  َّام  أخُ  نْ أٌ  ۃ ًۭ مِّ ل ى  س ف ر ٍۢ ف عِدَّ ُ ٱأ وْ ع  لا  ٌرٌُِدُ بكُِمُ  لٌْسُْر  ٱ بكُِمُ  للَّّ لِتكُْمِلوُا۟  لْعسُْر  ٱو  بِّرُوا۟  لْعِدَّۃ  ٱو  لِتكُ  ل ع لَّكُمْ  للَّّ  ٱو  كُمْ و  ا ھ د ى  ل ى  م  ع 

 (ٖ٘) ت شْكُرُون

 (ٖٙ)د" و ھذا من الطباق السلبیکما ذکرفی ھذہ الآٌۃ "ٌرٌد ولا ٌرٌ
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 ۃالمختلف اللغات شعر یف الطباق ۃظاھر

 یۃالعرب اتیالأب

 معا   مدبر ممبل مکرمفر ۔ٔ

 (۷ٖ) یعل من لٌالس حطہ صخر کجلمود   

 مدبر وممبل، مکرمفر نٌب الشاعر فطابك 

 عظمت وان یبالبلو اللہ نعمٌ لد ۔ٕ

 (۸ٖ) بالنعم الموم بعض اللہ یبتلٌو   

 والنعم البلاء الشاعر فطابك 

 إذا الرجال صطادٌ بعثر ثٌل ۔ٖ

 (۹ٖ) صدلا ألرانہ عن کذب ثٌماالل   

 وصدلا کذب الشاعر فطابك 

 نھارہ أما نبھان من وأعور ۔ٗ

 (ٓٗ) رٌفبص لہٌل وأما یفأعم   

 رٌوبص ی  أعم نٌوب لٌول نھار نٌب الشاعر ولابل 

 نہٌمٌب کمٌف رٌخ وباسط ۔۵

 (ٔٗ) اٌبشمال عنکم شر ولابض   

 وشمال نٌمٌو روشرٌوخ ولابض باسط الشاعر فمابل 

 بعدہ شر لا رٌالخ حسبونٌ ولا ۔ٙ

 (ٕٗ) لاذب ۃضرب الشر حسبونٌ ولا   

 والشر رٌالخ الشاعر فطابك 

 یالھو أعلم لا ثٌح من یل ضٌمٌ ۔۷

  (ٖٗ) أعلم ثٌح من الشوق إلً يسرٌو   

 واعلم أعلم لا الشاعر فطابك

 يرشاد کٌإل فما یعن خل ۔۸

 (ٗٗ) يرشاد من کٌعل ولا ًضلال من   

 یوضلال یرشاد نٌب الشاعر فطابك 

 ننً رضوٌ ولا لولا، ھمٌارض ۔۹

 (٘ٗ) لاتمصد ٌۃالمض وتلک فعلا ،   

 وفعلا لولا نٌب الشاعر فطابك 

 وربما ذم،ٌما منھم فأذم ۔ٓٔ

 (ٙٗ) حمدٌ مالا فحمدت سامحتھم،   

 وذم حمد الشاعر فطابك 
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 ھم وأبعد را  ٌخ ألربھم ۔ٔٔ

 (۷ٗ) بخل إذا واجودھم شرا     

 الجودوالبخل الشاعر وطابك وشرا   را  ٌخ الشاعر ولابل وأبعد ألرب الشاعر فمابل 

 کلح نٌکلماھزناب فتراہ ۔ٕٔ

 (۸ٗ) الفرح من ا ٌ باک یالأس من ضاحکا     

 والفرح یالشاعرالأس ولابل وبکاء ضحک الشاعر فمابل 

 ناٌالد اسمح فما یاھو من تغضب ۔ٖٔ

 (۹ٗ) اءٌأح ولا الاموات من ولست   

 اءٌح والأ الأموات نٌب الشاعر فطابك 

  ۃمملؤ غدت اذا السماء یفتر ۔ٗٔ

  (ٓ٘) شحاج ذات والارض نمعہ من   

 والارض السماء الشاعر فطابك

   بلعف ۃ الإساء درٌ ملک -٘ٔ

 (ٔ٘) بالإحسان حسان الإ یجزٌو و،   

 واحسان ۃ اساء الشاعر فطابك 

   نع یحت لٌالک لنا واوف ٙٔ

 (ٕ٘) حسن ھا عناٌب فً حکٌدلب   

 والحسن المبح الشاعر فطابك 

 معتذرا   المنام فً أبصرتہ -۷ٔ

 (ٖ٘) مظاناٌ أتاہ، ما إلً   

 مظانٌوال النوم الشاعر فطابك 

 یۃالفارس اتیالأب

 شٌخو نباشدز یراض شٌوگرخو ۔ٔ

 شٌپ برانداز گانگشٌچوب   

 یکندلشکر خدمت وگرترک ۔ٕ

 یبر یازو کش لشکر شاہِ  شود   

 وپست بالا خداوند کنٌول ۔ٖ

 (ٗ٘) بست نہ برکس رزق درِ  انٌپعص   

 ومعناھما “پست” و “بالا” نٌب الشاعر وطابك بٌوالغر بٌالمر ومعناھما“گانہٌب” و“شٌخو” نٌب الشاعر فطابك 

 ی  دن والأ یالأعل

 زٌبرانگ آدم مادگر زخاک -ٗ

 (٘٘) را اںٌز سود بندہء نٌا بکش   

  والخسران النفع ومعناھما “اںٌز”و “سود” نٌب الشاعر فطابك 
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 شر اندازِ  داندٌم اوباز را رٌخ -٘

 (ٙ٘) زبر روٌز عالمے نگاھش از   

 شر روٌخ نٌوب ی  والسفل اءٌالعل معناھا و“زبر” “رٌز” نٌب الشاعر فطابك 

 بود دٌبا یبدنم کٌن بامرد -ٙ

 (۷٘)  بود دٌبا درنمے وٌد ہٌد دربا   

 ئٌٌوالمس المحسن ومعناھما “بد” و“کٌن”الشاعر فطابك 

 او است دار و منبر آشنائے ۔۷

 (۸٘)  او است رانگھدار خود آتش   

 بٌصل و منبر ومعناھما “دار” و“منبر” الشاعر فطابك 

 شد رٌنواس وبے مفلس بسا ۔۸

 (۹٘) شد زبر رٌز منعم بساکارِ    

 والأسفل یالأعل ومعناھما “زبر” و“رٌز” الشاعر وطابك یوالغن رٌالفم ومعناھما “منعم” و“مفلس” الشاعر فطابك 

 برد اٌدن ز دولت گوئے کسے ۔۹

 (ٓٙ) برد یبعمب بےٌنص باخود کہ   

 ۃوالآخر اٌالدن ھما ومعنا “یعمب” و“اٌدن” الشاعر فطابك 

 ستٌن راسحر غلاماں یھند شبِ  -ٓٔ

 (ٔٙ) ستٌن گزر را آفتابے خاک ںٌبا   

 لٌواص ۃبکر ومعناھما “سحر” و “اٌدن” الشاعر فطابك 

  سرورش سوز از کہ دہ سجود ۔ٔٔ

 (ٕٙ) را وآسمان نٌزم آرم بوجد   

 ۔والسماء الأرض ومعناھما“آسمان” و “نٌزم” الشاعر فطابك 

    سجود وآں امٌل آن ھائے راز -ٕٔ

 (ٖٙ) کشود نتواں محرماں بزم  بہ جز

 المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً ستعملانٌ لأنھما ظاھر ومعناھما“سجود” و“امٌل” الشاعر فطابك 

 وگل آب جھان نٌا مومن دٌص -ٖٔ

 (ٗٙ) بھل خود دٌص کہ یراگوئ باز   

 والتراب الماء ومعناھما“گل” و“آب” الشاعر فطابك 

 مٌکل حرف بگو فرعوناں شٌپ -ٗٔ

 (٘ٙ) مٌدون اراٌتودر ضرب تاکند   

 صاحب( ی  موس) ردابٌو الشر صاحب(فرعون) رادبٌ لأنہ واضح ومعناھما‟“ی  موس‟ و“فرعون” الشاعر فطابك 

 ۔رٌالخ

 یۃالأرد اتیالأب

 ہوا لگا کھٹکا کا مرگ ںٌم یزندگ تھا ۔ٔ
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 (ٙٙ)  تھا زرد رنگ مرا یبھ شترٌپ سے اڑُنے   

 الموت ۃاٌالح ومعناھما “مرگ” و“یزندگ” الشاعر فطابك 

 بھروسہ ہے کرتا پہ رٌشمش تو ہے کافر ۔ٕ

 (۷ٙ) یسپاہ ہے لڑتا یبھ غٌت بے تو ہے مومن   

  المعنً نفس یف ٌۃالعرب فً ستعملانٌ لأنھا واضح ومعناھما“مومن” و“کافر” الشاعر فطابك 

 ہے ید آواز جب کو حاؤںٌمس ۔ٖ

 (۹ٙ) لاتل بار ہر آگئے کر پلٹ   

  والماتل المنمذ ومعناھما “لاتل” و“حاٌمس” الشاعر فطابك 

    اٌکرد رکنامحال ںٌنہ حوصلہ کا چلنے -ٗ

 (۷ٓ) اٌکرد نڈھال کو مجھ تو نے سفر اس کے عشك

 امٌوالم المشً أي“رکنا” و“چلنا” الشاعر فطابك 

 سکوت کہ ہو کلام نظرآؤں سرخرو ںٌم ۔۵

 (۷ٔ)  ہو ظاہر ںٌم نشاں و نام مرے عطا یتر   

  المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً ستعملانٌ لأنھا واضح ومعناھما“سکوت” و“کلام” الشاعر فطابك 

 پر مسجد محراب نے شوخ کس اٌد لکھ مصرع ہٌ -ٙ

 (۷ٕ)  اٌآ امٌل ولت جب ںٌم سجدے گئے گر ناداں ہٌ   

  یالمعن نفس فً ہٌالعرب فً ستعملانٌ وھما “امٌل” و“سجدہ”کلمتً الشاعر فطابك 

 لگاؤ ںٌسمجھ ہم کو اس تو ہو لاگ ۔۷

 (۷ٖ)  اٌک ںٌکھائ دھوکا تو یبھ کچھ ہو نہ جب   

 والحب ۃالخصوم أي“لگاؤ” و“لاگ” الشاعر فطابك 

 کا احرار لافلہ پھر ںٌم خطرے ہو نہ وںٌک ۔۸

 (۷ٗ)  ںٌہ کے منزل راہبر جو یوہ جب ہوں راہزن   

   كٌالطر یعل والدال كٌالطر لاطع ھما ومعنا“راھبر” و“راھزن” الشاعر فطابك 

 اتٌح و مرگ اسرار کو مجھ بتا ۔۹

 (۷٘)  کائنات ہے نٌم نگاہوں یرٌت کہ   

 ۃاٌوالح الموت ومعناھما“اتٌح” و“مرگ” الشاعر فطابك 

 سوچتا رہا تک رٌد یبھ کر دے جواب وہ -ٓٔ

 (۷ٙ)  یآگئ مرے ںٌم سوال یسٌا بات یکوئ   

 گا ہورہے ںٌم بھر پل ۔ٔٔ المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً مستعملان وھما “سوال”و“جواب” الشاعر فطابك 

 وبود نبود حسابِ 

 (۷۷)  رٌد یکتن اور عدم و وجود خمِ  و چٌپ   

  وجود عدم وجودو ومعناھما“بود”و“نبود” الشاعر فطابك 

  تجھے ہوں آتا نظر صحرا کا صبر اک کہ ںٌم -ٕٔ
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 (۷۸) رولوں اٌدر واسطے ترے تو چاہے جو تو   

 والنھر ء الصحرا أي“اٌدر”و“صحرا” الشاعر فطابك 

 دے لکھ مختصر غالب طول اتنا کو نامے دے نہ -ٖٔ

 (۷۹)   کا یجدائ ہائے ستم عرض ہوں سنج حسرت کہ   

 المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً ستعملانٌ وھما“مختصر”و“طول” الشاعر فطابك 

 یگذر اٌک پہ جنوں وہ گر سے بلا یتر -ٗٔ

 (۸ٓ)  رکھ کے سنبھال اںٌوز وِ  سود دفتر اپنا تو   

 والخسران النفع ومعناھما “اںٌز”و“سود” الشاعر فطابك 

 شہٌہم ہے یہوت ہٌ تو پوچھو جو یک لوت -٘ٔ

 (۸ٔ)  مولوف پہ ثارٌا کے افراد ںٌم الوام   

 المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً ستعملانٌ وھما “أفراد”و“الوام” الشاعر فطابك 

 ہے باز نہٌآئ درِ  جہت شش برروئے -ٙٔ

 (۸ٕ) رہا ںٌنہ کامل و نالص ازٌامت اںٌ   

 المعنً نفس فً ٌۃالعرب فً ستعملانٌ وھما“کامل”و“نالص” الشاعرکلمتً فطابك 

 پر نٌزم اٌمنا جشن کا اس نے پھولوں -۷ٔ

 (۸ٖ)  رات ہے یہوئ یسجائ پر آسماں نے تاروں   

 والسماء الأرض ومعناھما“آسمان”و“نٌزم” الشاعر فطابك 

   اٌدن وہ نہ اٌدن ہٌ نہ یک بندوں آزاد ترے -۸ٔ

 (۸ٗ)  یپابند یک نےٌج وہاں یپابند یک مرنے ہاںٌ

 ۃاٌوالح الموت ھما ومعنا“نےٌج”و“مرنے” الشاعر فطابك 

 یۃالبنجاب اتیالأب

 ہو نداٌد راٌاندھ چھوڑ یرشنائ ے ہوکر جھتے ۔ٔ

 (۸٘)  نداہوٌکر یصح ہونوں جہڑا باہو توں تنہاں لربان ںٌم   

 والظلام النور ومعناھما “راٌاندھ”و“یرشنائ” الشاعر فطابك 

 ہو رجاں نہ کھٌد مرشد ںٌم تے ہووے چشماں راٌم تن ہٌا ۔ٕ

 (۸ٙ)  ہو کجاں ہک کھولا ہک چشماں لکھ لکھ مڈھ دے لوں لوں  

 وغمضہ نٌالع فتح“وھو کجاں”و“کھولاں” الشاعر فطابك 

  ںٌن لگدے سجن یرٌو ،یرٌو سجن ۔ٖ

 (۸۷)  ٹھاٌب کھا کھے دھو اپنے تو پہچاناں   

 والعدو كٌالصد ومعناھما“یرٌو”و“سجن” الشاعر فطابك 

 نے اںٌپرو نال دکھاں تے برساتاں اںٌد غم راتاں -ٗ

 (۸۸)  ںٌن رہندے ڈسدے بچھو دے رات یکال چانن دا دن   
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 لٌوالل لنھار ومعناھما“رات”و“دن” الشاعر فطابك 

 آپے دور وںٌ منظور ںٌکر توں جے ۔۵

 (۸۹) ںٌئن زور یکوئ دا اںٌزور بے   

 والضعف ۃالمو بھما رادٌو “زور بے”و“زور” الشاعر فطابك 

  ناداناں کداساں یپاک لائك ید انہاں نعت -ٙ

 (۹ٓ)  جاناں تن کرے پاک ا،ٌوڑ وچ یند تٌپل ںٌم   

 ضا  ٌبثاٌوالخ بٌالط بھما رادٌ أن مکنٌو والنجس الطاھر بھما رادٌو“تٌپل”و“پاک” الشاعر فطابك 

   نال ینرم کولوں غاصب منگو نہ حك ۔۷

 (۹ٔ)  ںٌنئ دے بھج پتھر یو یکد نال پھلاں

 والحجر الزھر بھما رادٌو “پتھر”و“پھل” الشاعر فطابك 

 جاگے اساڈے بھاگ ،یوال مبارک رات یآئ ۔۸

 (۹ٕ)  سرسہاگے دشمن اںٌڈہل مشکاں خوش نے سجناں   

 كٌوالصد العدو“سجناں”و“دشمن” الشاعر فطابك 

  ںٌدرناہ جنہاں جاون دور گوروں ۔۹

 (۹ٖ)  ںٌہ گورنا یجھلد نوں درد بے   

 یوالماس الراحم بھما رادٌو“درد بے”و“درد” الشاعر فطابك 

 اے چنگا تے ئےٌجا ہر نالوں جتن یباز ید عشك -ٓٔ

 (۹ٗ)  اے چنگا تے ےٌمرجائ دانےٌم وچ نالوں بھجن   

 والفشل النجاح ومعناھما “ھرنا”و“جتنا” الشاعر فطابك 

 نروئے نوے اکھرہوون ۔ٔٔ

 (۹٘)   یپران گل ںٌبھاو ووے ہو   

 مٌوالمد دٌالجد ومعناھما“یپران”و“نوے” الشاعر فطابك 

 ہو یلائ وچ من مرشد یبوٹ ید چنبے اللہ الف -ٕٔ

 (۹٘)  ہو یہرجائ رگے ہر اٌمل یپان دا اثبات ینف   

 والإثبات النفً ومعناھما“إثبات”و“ینف” الشاعر فطابك 

 ہ؟ٌک اٌہو تے وچ چھانواں اںٌوڑ دھپاں -ٖٔ

 (۹ٙ)  نواں سنگ ںٌدائن اںٌکنڈ دے پھلاں   

 الزھر ومعناھما“اںٌکنڈ” و“پھلاں” الشاعر وطابك والظل الشمس ومعناھما“چھانواں”و“دھپاں” الشاعر فطابك 

 والشوک

 یکہان سانجھ سکھ دُکھ دے -ٗٔ

 (۹۷) یپان نگا دور تے پلکاں   

 ۃوالراح الألم ومعناھما “سکھ”و“دکھ” الشاعر فطابك 
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 ؟یکھٹ ںٌسٌ کر ہہٌک شہٌش ٹھکورنہ نال پتھر -٘ٔ

 (۹۸)  یہٹ یگرد دارو آدھگانے نہ اگ لے لے   

 والزجاج الحجر ومعناھما“شہٌش”و“پتھر” الشاعر فطابك 

 جا لڑدا تو یلئ دے حك -ٙٔ

 (۹۹)  کر نہ رٌتشہ ید ظلماں   

 “ظلم”و“حك” الشاعر فطابك 

 پچھان کراں ہڑاکسراںٌک سچا ہڑاٌک جھوٹا -۷ٔ

 (ٓٓٔ)  لرآن رکھ تے سر سارے لسماں نے پئے کھاندے   

 والصادق الکاذب ومعناھما“سچا”و“جھوٹا” الشاعر فطابك 

 راٌہنھ غبار اٌپ دھوڑاں، وچ اٌگ چھپ سورج -۸ٔ

 (ٔٓٔ)  راٌپھ چو کرے چانن یوال اراںٌہتھ چمک، چمکو   

 والنور ۃالظلم ومعناھما “چانن”و“راٌھنھ” الشاعر فطابك 

 ٌۃالبنجاب أو ٌۃالفارس أو ٌۃالأرد ۃاللغ یف نٌمطابمت الکلمتان تکون أن الممکن فمن۔ صخا اسلوب ۃلغ لکل :ۃالملاحظ

 ٌۃالعرب ۃاللغ یف التطابك نھماٌب وجدٌ ولا

 الابیات الانجلیزیۃ

1 

Speak and my eyes failed, I was neither 
Living non dead, and I  knew nothing (102( 

  تٌوالم یالح ومعناھما“living”و“dead” نٌکلمت الشاعر فطابك

2 

 Life was and is and stil will be of cares the endless history. 
 By hopes convinced, by trouble penned, wich joys began and sorrews end.(103( 

 الحزن الفرح ومعناھما“Joy”و“sorrows” الشاعر فطابك

3 

Flowed up the hill and dnow King willian Stree      
To where saint Mary Woolnoth kept the house(104( 

 والأسفل یالعال معناھما“ up and down” الشاعر فطابك

4 

And sweet her joys and sorrows roll 
when sings the swedish Nightingale. (105( 

 الفرح ومعناھما“Joys and sorrows” الشاعر والحزنفطابك الفرح ومعناھما“Joys and sorrows” الشاعر فطابك

 نوالحز

5 

To and fro tower and steeple 
Telling all the crowds of People (107) 

 وھناک ھنا  ومعناھما“to and fro” الشاعر فطابك

6 

Death mountain mouth of carious teeth that connot spit 
Here one can neither stand nor lie nor sit (108) 

 والمعود امٌالم ومعناھما“Stand and sit” الشاعر فطابك
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7 

A night without a morning 
A trouble without end 
A life of bitter scoring 
A world without a friend(109) 

 والنھار لٌالل ومعناھما“Night and morning” الشاعر فطابك

8 

That the old year now was done 
and a new year had begun (110( 

 دٌوالجد مٌالمد ومعناھما“Old and New” الشاعر فطابك

9 

To a flate world of changing lifhts and noise 
To light, dark, dry and damp, chilly or warm (111) 

 Chilly and warm” نٌب الشاعر وطابك النوروالظلام معناھما و“Light and dark“warm” الشاعر فطابك

 رطب و بس اٌ ومعناھما“dry and damp” نٌب وکذا الحار و البارد ومعناھما

11 

I should have been in bed and Sleeping 
But i was wide awake, and peeping (112( 

 ۃمظٌوال النوم“In sleep and awake” الشاعر فطابك

11 

Wavering between the profit and the loss 
In this brief transit where the dreams cross (113( 
All this sea, 
And only me 
To watch it crawl 
With rise and fall (114( 

 والنھوض السموط أي ومعناھما“rise and fall” الشاعر فطابك

12 

This is the time of tension between dying and birth 
The place of solitude where three dreams cross.(115( 

 لادٌوالم الموت أي ومعناھما“dying(death) and birth” الشاعر فطابك

13 

I have walked many years in this city. 
Kept faith and fast, provided the poors  
Have given and taken honour and ease (116( 

 خذ الإعطاوالأ أي ومعناھما“give and take” الشاعر فطابك

 

بعد دراسۃ امثال الطباق فی اللغات المختلفۃ نستنتج ان  صنعۃ الطباق ھی الصنعۃ التی توجد و تستعمل فی جمٌع اللغات  

لب  لانھا لرٌبۃ من الطبائع و بعٌدۃ عن التکلف ولانھا تحسن العبارۃ والنصوص و تؤثر الاذھان وتتبوا الملوب وتؤدی المطا

ولکن  الروعۃ والبھاء والرونك ما نجد فی العربٌۃ  لا تو جد فی ای لغۃ آخر۔ لان الاعراب کانوا من  ۔و تتبٌن المشاعر

فرسان البلاغۃ و ھم کانوا من ارباب الفصاحۃ و مظنۃ المعارضۃ و لان العربٌۃ ھی اللغۃ التی انتخبت لکتاب اللہ  و لحدٌث 

 تاثرت بالمرآن والحدٌث فی اسلوبھا فانضجت اسالٌبھا وتطورت بلاغتھارسول اللہ الکرٌم  و ھی اللغۃ 

 ٌنبغی لنا ان نذکر بعض امثال من کلام العرب ومن  کلام رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم ومن المرآن الکرٌم الٖفرلان الحمٌد

 :فمال أعربً لول كٌرش فذکرابن

 (۷ٔٔ)“بالموم لحمنا یحت الأرجل، الا اناٌمطا وما التوکل، إلا ومازادنا ظلہ، شًء کل انتعل نٌح ۃحفا خرجنا”

 ۔وسلم وآلہٖ  ہٌعل اللہ یصل اللہ رسول ولال

 (۸ٔٔ) ۃنائم نٌلع ۃساھر نٌع المال رٌخ
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 :ضا  ٌا ولال

 بعد ما دہٌب محمد نفس یفوالذ۔ الموت لبل ۃاٌالح ومن ،ۃالکبر لبل ۃبٌالشب ومن لآخرتہ اٌدن ومن۔ لنفسہ نفسہ من العبد أخذٌفل”

 (۹ٔٔ)“أوالنارۃالجن إلا دار، من اٌالدن بعد ولا۔ مستعتب الموت

ٌْباَبِ ٌَعٍََّىُمْ تتََّمىُنَ  ٌِي الَْْ ٌْمِصَاصِ حَياَةٌ ياَ أوُ  (ٕٓٔ)  وٌََىُمْ فِي ا

 (١٢١ھذا املح الطباق و اخفی)لاي ابه اٌمعتش  

 (١٢٢عه الموت محلا بضدہ و ھو الحیاۃ) قال محی الدیه: وقد جاء القصاص فی الآیۃ و ھو فی الاصل تعبیز

 وقال الصافی صفۃ الطباق بیه القصاص والحیاۃ 

 (١٢٣فان القصاص تفویت الحیاۃ فھو مقابلھا)

 ۔(١٢٤القتل' فصار القتل سبب الحیاۃ)وقال الزرکشی الطباق بیه القصاص والحیوۃ لان معنی القصاص 

ٍْهِ تؤُْتِي اٌْ  ٌْمُ ٌِهَ ا ًِ اٌٍَّهُمَّ مَا ٌْخَيْزُ إوَِّ لُ هْ تشََاءُ وَتعُِشُّ مَهْ تشََاءُ وَتذُِيُّ مَهْ تشََاءُ بيِدَِنَ ا ٍْهَ مِمَّ ٌْمُ ٍْهَ مَهْ تشََاءُ وَتىَْشِعُ ا ًِّ مُ هَ لٍَكَ وُ

ٌْمَ  -شَيْءٍ لدَِيزٌ  ٌْحَيَّ مِهَ ا ًِ وَتخُْزِجُ ا ٌِجُ اٌىَّهَارَ فِي اٌٍَّيْ ًَ فِي اٌىَّهَارِ وَتىُ ٌِجُ اٌٍَّيْ ٌْحَيِّ وَتزَْسُقُ مَهْ تشََاءُ تىُ ٌْمَيِّتَ مِهَ ا يِّتِ وَتخُْزِجُ ا

 (١ٕٔ)بِغيَْزِ حِسَابٍ 

ٌْغَفىُرُ  ٌْعشَِيشُ ا يبٍَْىَُوُمْ أيَُّىُمْ أحَْسَهُ لَمَلًا وَهُىَ ا ٌِ ٌْحَيَاةَ  ٌْمَىْتَ وَا  (١ٕٔ)اٌَّذِي خٍَكََ ا

 لا شک  ما احلی حلاوۃ  المرآن  
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 ٕٗٓ ٌۃالآ:ۃالبمر ۔2

 ۹ٌٔۃالآ: الأحزاب ۔3

 ۸ٌ٘ۃالآ: الزخرف ۔4

 روتٌب الطبع، رلم بدون الماموس، جواھر من العروس تاج ،ی  مرتض محمد دٌالس ضٌف ابو نٌالد محب دي،ٌالزب ۔5

 م۹۹ٗٔھ،ٗٔٗٔ دارالفکر، لبنان

 ۸۷ٕ:،صٖٔ:ج  

 ،ٔ:ج ، ھ٘ٓٗٔالحوزہ ادب الطبع، رلم بدون العرب، لسان: مکرم بن محمد الفضل ابو مً،ٌالإفر منظور وأبن ۔

 ٖٕٔ:ص

،دارالحٌاءالتراث  بٌروت، ط:الاولى، طٌالمح الماموس: عموبٌ محمد نٌالد مجد آبادي، روزٌوالف ۔

 ۷ٖٙ:ص ،ٖ:ج ،۹۹ٔٔ،ھٕٔٗٔالعربى

 یإل یالسروالمغر الموفور المطبع لکھنؤ، الطبع، رلم بدون ،ٕ:ج ،ۃالبلاغ أساس: عمر بن محمود الزمخشري، ۔

 ۸۸ٖ:،صٕ:،ج(طبك) ۃماد تحت ، یالکھنو الفاضل نٌحس عابد دٌالس ح،ٌتنف نولکشور المنشً

 ٓ٘٘:،صٕ:،ج(طبك) ۃماد تحت ط،ٌالوس معجالم:  ۔

 ۸۷ٙ:،صٖٔ:،ج(طبك) ۃادت متح العروس، تاج: یمرتض محمد ضٌف ابو نٌالد محب ،یدٌالزب ۔6

 ۷۷ٖ:ص ،ٔٓ:ج ،(طبك) ۃماد تحت العرب، لسان: مکرم بن منظور،محمد وابن ۔

 ۷ٕٖ:ص ،ٖ:ج ط،ٌالمح الماموس: عموبٌ محمد نٌالد مجد آبادي، روزٌوالف ۔

 ۷۷ٖ:،صٕ:،ج(طبك) ۃماد تحت ،ۃالبلاغ اساس: عمر بن محمود والزمخشري، ۔

 ۃماد تحت ھ،۷ٖ٘ٔ لم،ر ۃمطبع رانٌا الطبع، رلم بدون ط ن،ٌالع کتاب دي،ٌالفراھ: أحمد بن لٌوالخل ۔

 ۹ٓٔ:،صٕ:،(طبك)

 ۸۷ٕ:،صٖٔ:،ج(طبك) ۃاد تحد العروس، تاج: یمرتض  محمد ضٌف ابو نٌالد محب ،یدٌالزب -7

 ۷۷ٖ:صٓٔ:ج ،(طبك) ۃماد تحت العرب، لسان: مکرم بن منظور،محمد وابن ۔

 ۸ٕ٘:،صٖٔ:،ج(طبك) ۃاد تحد العروس، تاج: یرتض  م محمد ضٌف ابو نٌالد محب ،یدٌالزب ۔8

 ۹ٕٓ:ص ،ٓٔ:ج ،(طبك) ۃماد تحت العرب، لسان: مکرم بن منظور،محمد وابن ۔

 ۹ٓٔ:،صٕ:،(طبك) ۃماد تحت ن،ٌالع کتاب: یدٌالفراھ أحد، بن لٌولخل ۔

 ۵ٔ ٌۃالآ حنو ۃسور -9

 ۹ٕٓ:،صٖٔ:ج العروس، تاج: یمرتض محمد ضٌف ابو نٌالد محب ،یدٌالزب -11

 ٖٕٔ:ص ،ٔ:ج العرب، لسان: مکرم بن محمد منظور، وابن ۔

 ۸ٓٔ:،ص٘:،(طبك) ۃماد تحت ن،ٌالع کتاب: یدٌالفراھ أحد، بن لٌولخل ۔

 ۷ٕٖ:ص ،ٖ:ج ط،ٌالمح الماموس: عموبٌ محمد نٌالد مجد آبادي، روزٌوالف ۔

 ٕٔٔ:ص ،ٔ:ج العرب، لسان: مکرم بن محمد منظور، وابن -11

 ۸ٖٕ:،صٖٔ:ج العروس، تاج: یمرتض محمد ضٌف ابو نٌالد محب ،یدٌالزب ۔

 ۹ٔ ٌۃالآ الانشماق، ۃسور -12

 ٖٔ:ص م۹ٖٓٔ(MessRs Luzacلوزک) سرزٌم ۃبدون رلم الطبع، لندن، مطبع ع،ٌابن المعتز، عبداللہ: کتاب البد -13
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 ،خٌالحلبً بدون التار یلباب ی  مصطف ۃنمد الشعر، بدون رلم الطبع، المصر مطبع یف عٌ: البدۃابن المنمد، اسام ۔

 ٕٙ:ص

 ٙٗٔ،٘ٗٔ:ص وآدابہ، الشعر محاسن یف العمدہ: الحسن ابو ك،ٌرش وابن ۔

 اءٌمصردارالاح ،ی  والشعر، ط، الاول ۃالکتاب نٌابن عبداللہ بن سھل: کتاب الصناعت ،یابوالھلال العسکرو ۔

 ۷ٖٓ:ص م۹ٕٓٔھ،۷ٖٔٔالکتب

 خٌبدون التار ٌۃمنٌالم ۃبکر: مفتاح العلوم، بدون رلم الطبع، المصر، المطبع یبن أب وسفٌ عموبٌالسکاکً، ابو و ۔

 ۷۹ٔ:ص

 ۸ٖٓ:ص ،یالمحان مختصر: نٌالد دٌسع نً،ٌوالمرو ۔

 م۹۹ٕٔھٕٔٗٔالعلوم،  اءٌلبنان، دارالح روتٌب ،ی  ط: الأول ان،ٌعلم الب یف ۃالجرجانً، عبدالماھر: أسرار البلاعو ۔

 ٖٗ:ص ،

 اض،ٌالر ،ٌۃمثل السائر، ط: الثان ی: الفلک الدائر علدٌعبدالحم نٌعزالد د،ٌابن ابً الحدو ۔

 ۷۷ٕ:ص م۹۸ٗٔ،یھجرٗٓٗٔدارالرفاعً،

 ۸ٓ:صخ ٌالمصر دارالمعارف، بدون التار ۃ: إعجاز المرآن، ط: الرابعبٌالباللانً، أبو ابکر محمد بن طو ۔

 یمنشورات الرض رانٌا ،ٌۃعبدالرحمن بن أبً بکر: االإتمان فً علوم المرآن، ط،الثان نٌجلال الد ،یوطٌالسو ۔

  ٕٕ٘:ص ،ٕ:ج: اول مجلد ، ھ۱ٔٔٔ ،یومنشورات زاھد

بدون رلم الطبع، لاھور دارنشر الکتب  ر،ٌعلم التفس یف رٌعبدالرحمن بن أبً بکر:التخب نٌجلال الد ،یوطٌالسو ۔

  ۸۷ٕ:ص ،خ ٌالتار ،بدونٌۃالإسلام

 العانً، ۃمطبع بغداد، ،یالاول:ط المرآن، إعجاز یعل المطلع انٌالب علم یف انٌالتب: الزملکانً وابن ۔

 ۷ٓٔ:ص، م۹ٙٗٔھ،۸ٖٖٔ

:  ج مجلد، م۹۹۸۸ھ۸ٓٗٔلبنان دارالفکر،  روتٌب ،یالبرھان فً علوم المرآن، ط: الاول ن،ٌالزرکشً، بدر الدو ۔

  ۔ ٘٘ٗ:ص

 بدون یمٌالعل ۃمطبع ،یالدھل ،(یالمعان علم فً ۃالرسال شرح) ٌۃالإرتض سٌالنفا: محمد یعل ابو خان، یعل ارتضاءو ۔

 ۹٘:ص ،خٌالتار

 رلم بدون ،ۃالبراع شموس شرح مع ۃالبلاغ دروس: الحموم ی  مصطف: محمد سلطان: ابٌد محمد: صفان ًفنح ۔

 ٖٔٔ:ص ، خٌالتار بدون خانہ، کتب یمٌلد ،یالبطع،کراچ

 ،خٌبدون التار ٌۃرٌالخ ۃط:الاول، ھندالمطبع ع،ٌوالبد انٌاحمد: شرح الجواھر المکنون فً المعانً والبھوري، نالدم ۔

 :ص

، لسطنطن ۃابو الفرج، لدام  -14   ٙٗ:ص ھ،ٕٖٓٔالجوائب  ہ،ٌبن جعفر: نمد الشعر، ط:الاول 

 ٕٙ،ٖ٘:ص ضا ،ٌا -15

 ۹ٓٔ:ص ،۵:ج ھ،۷ٖ٘ٔالطبع، اٌران مطبعۃ رلمط بدون رلم ن،ٌالع کتاب دي،ٌالفراھ أحمد، لٌالخل ۔16

 ٖٔ:ص ع،ٌالبد کتاب عبداللہ، المعتز، ابن -17

بدون رلم الطبع، بٌروت لبنان، دار ،والشاعر الکاتب ادب یف السائر المثل: محمد بن محمد نٌالد اءٌض ر،ٌالاث ابن -18

 ٕٗٗ:ص ،ٕ:ج۹۹۸ٔ ھ۹ٔٗٔالکتب العلمٌۃ،

المتضمنالاسرارالبلاغۃوعلوم حمائك الاعجاز، بدون رلم الطبع الطراز کتاب: الٌمٌنی یالعلو حمزہ، بن ٌیحٌ ۔19

 ۷۷ٕ:،صٕ:ج ،۹ٔٗٔھٖٕٕٔالمصر،مکتبۃالممتطف

 شرح و علمہ عبد المنعم الخفاجی،م۹ٗ١ٔ ھ ۷ٕٙٔالاولی،:،طالشعر لواعد: ،احمد بن ٌحٌیالثعلب العباس، ابو -21

 ۵ٖ:ص

 ٙ٘:ضا ،صٌا ۔21
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 ۹ٌٔۃالآ الانشماق، ۃسور -22

 ۷۷ٕ:ص السائر، مثل یعل الدائر الفلک: دٌعبدالحم نٌعزالد د،ٌالحد أبً ابن -23

 ھذا ہ شعر یإل روانًٌالم كٌرش ابن واشار -24

 نٌع بالدار طابمنٌ لٌوخ 

 الھراسا طانٌ الکلاب طباق 

 ٕٖٗ،ٖٔٗ:،صٔ:ج  الشعر محاسن یف العمدہ: الحسن یعل ابو ك،ٌرش ابن -25

 ۸٘ٗ:،ص: المرآن،ج علوم یف البرھان نٌالد بدر الزرکشً، -26

 ۷ٕٕ: ،صٕ:ج اول، مجلد المرآن علوم یف الإتمان: نٌالد جلال وطً،ٌالس -27

 ۹ٙ:ص ھٖٙٓٔبدون رلم الطبع، الدھلی المطبع مجتبائی المفتاح، تلخص: عبدالرحمن بن محمد ،ینٌالمرو -28

 ۷۸ٔ:ص العلوم، مفتاح: وسفٌ عموبٌابو اکً،کسوال ۔

 ٗ:ص م۹ٔٔٔبدون رلم الطبع، المصرالھلال،المفتاح، صٌلتلخ المختصر الشرح یعل الوشاح: محمد والکرمً، ۔

 ۸٘ٗ:ص ،ٕ: ج المرآن، علوم یف البرھان: نٌبدرالد ،یالزرکش -29

 ٙ،٘ نٌتٌآ ل،ٌالل ۃسور ۔31

 ۷۹ٔالسکاکی، ابوٌعموب ٌوسف بن ابی بکر: مفتاح العلوم،ص:  -31

 ٕٓ٘،ٖٕ٘:ص ،ٕ:جلد والشاعر، الکاتب أدب یف السائر المثل: محمد بن محمد نٌالد اءٌض ،یالجزو رٌالاث ابن -32

 ۷ٕٖ:ص ،ٖ:ج ،ٖ:مجلد المرآن، علوم یف الإتمان: نٌالد جلال ،یوطٌالس -33

 ۹ٔٔ۔ سورۃ آل عمرآن 34

 ۸٘ٔ۔ سورۃ البمرۃ 35

 ۹ٓٔ،ص:ٔ۔ الصابونی محمد علی: صفوۃ التفاسٌر ج: 36

 ٕٓٔ:ص ۹ٖٓٔھ،۹ٖٗٔالمطبعۃالرحمانٌۃ،  بدون رلم الطبع، المصر،س،ٌالم یامر وانٌد: سٌامرؤالم -37
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